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KULISY POWSTAWANIA FILMU W REŻYSERII 
JERZEGO ANTCZAKA, NA PODSTAWIE POWIEŚCI 
MARII DĄBROWSKIEJ „NOCE I DNIE

…Pokochaj mnie, lesie mój 
Kochajcie mnie, ranne mgły

Darujcie mi biały strój 
Tak mało już nocy i dni

Fragment piosenki „Walc Barbary”
Autor tekstu: Agnieszka Osiecka

Autor muzyki: Waldemar Kazanecki
Wykonanie: Halina Kunicka

WPROWADZENIE

Powieść Marii Dąbrowskiej Noce i dnie stanowi jedno z najwybitniejszych 
dzieł literatury polskiej XX wieku, ukazując wielopokoleniową sagę rodziny 
Niechciców na tle przemian społecznych i historycznych1. Jej adaptacja filmowa 
w reżyserii Jerzego Antczaka, zrealizowana w latach siedemdziesiątych XX wie-
ku, została uznana za jedno z najważniejszych osiągnięć polskiej kinematografii. 
Proces przenoszenia tej epickiej narracji na ekran wiązał się jednak z licznymi 
wyzwaniami artystycznymi, technicznymi, finansowymi i  organizacyjnymi. 
Niniejszy artykuł przedstawia kulisy powstawania filmu, jego kontekst literac-
ki, ukazując wyzwania produkcyjne, wybory reżyserskie oraz recepcję dzieła 
zarówno w Polsce, jak i za granicą. Autorka opierała się przede wszystkim na 
fragmentach wspomnień reżysera opublikowanych w  jego książce Noce i dnie 
mojego życia2.

1  Czesław Miłosz, Historia literatury polskiej do roku 1939 (Kraków: Znak, 1993): 
482-483.

2 Jerzy Antczak, Noce i dnie mojego życia (Warszawa: Axis Mundi, 2009), 198-286; 
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GENEZA POWIEŚCI „NOCE I DNIE”

Tetralogia „Noce i dnie” ukazała się w kilku częściach w latach 1931-19343. 
Wcześniejsze wersje jej fragmentów publikowane były już od 1928 roku na 
łamach czasopism takich jak „Kobieta Współczesna” i  „Gazeta Zachodnia”. 
Autorka dokonywała licznych zmian w strukturze dzieła, obejmujących liczbę 
dzieci głównych bohaterów, ich nazwisko (rodzina Wadwiczów czy Niechci-
ców), a także tytuły poszczególnych tomów4. Ostatecznie pierwszy tom ukazał 
się nakładem Wydawnictwa Jakuba Mortkowicza od koniec 1931 roku i spotkał 
się z niezwykle gorącym przyjęciem. Zanim opublikowana została jakakolwiek 
recenzja, z  księgarń wykupiono już trzy czwarte nakładu. Pod względem for-
malnym powieść stanowi jedno z najbardziej kompleksowych ujęć zmian spo-
łecznych w Polsce przełomu XIX i XX wieku. W utworze przenikają się wątki 
powieści obyczajowej, społecznej oraz egzystencjalnej, ukazujące losy rodziny 
Niechciców w kontekście transformacji społecznych zachodzących po powstaniu 
styczniowym. Powieść podkreśla różnorodność postaw wobec życia: Bogumiła 
Niechcica, który wykazuje aktywne podejście do świata, oraz Barbary Niechcic, 
postaci introwertycznej i kontemplacyjnej. Akcja powieści rozgrywa się głównie 
w  miejscowości Russów, pod zmienioną nazwą Serbinów, natomiast inne po-
bliskie wsie występują w wersji oryginalnej. W Russowie właśnie w roku 1889 
urodziła się Maria Szumska (później) Dąbrowska, jako córka Józefa Szumskie-
go, który zarządzał tym majątkiem, będąc jego administratorem. To właśnie on 
był prototypem postaci Bogumiła Niechcica. Książka jest odbiciem wielu faktów 
z życia Dąbrowskiej, która utożsamia się przede wszystkim z postacią Agnieszki, 
podczas gdy pierwowzorem postaci Barbary jest Ludomira Szumska, matka 
pisarki. Powieść miała aspiracje epickie, co stanowiło wyzwanie w czasach do-
minacji powieści psychologicznej. Język, którym posługiwała się autorka, był 
jednym z jej największych atutów – cechował go głęboki zmysł historyczności 
polszczyzny. Dąbrowska podkreślała, że nie jest to język stricte literacki, lecz 
wywodzi się z rodzinnych tradycji lingwistycznych, określając go mianem „kraju 
lat dziecinnych”5. Autorka w powieści „Noce i dnie” przedstawiła realia topogra-
ficzne danej miejscowości, uzależniając to od określonego postępowania bohate-
ra książki. Porównanie Russowa rzeczywistego i literackiego pozwala zauważyć, 

Noce i dnie [w:] Piotr K. Piotrowski, Kultowe seriale (Warszawa: Wydawnictwo Prószyń-
ski i Spółka, 2011), 175-184.

3  Ewa Korzeniewska, Noce i dnie, [w:] Literatura polska XX wieku. Przewodnik en-
cyklopedyczny, red. nauk. Artur Hutnikiewicz, Andrzej Lam. (Warszawa: PWN, 2000): 
461-462.

4 Małgorzata Misiak, „Tryumf nieprzeciętności”, Kalisia Nowa, 4 (2001): 16. 
5 Bogdan Bladowski, „Kaliska geneza języka M. Dąbrowskiej”, Kaliszanie w Warsza-

wie 20/21 (1999): 14-15.



Mariola Napadłek – Kulisy powstawania filmu „Noce i dnie”...	 191

Maria Dąbrowska (1889-1965)
Źródło: https://pl.wikipedia.org/wiki/
Maria_D%C4%85browska
[dostęp: 20.10.24].

Dworek w Russowie (obecnie Izba Pamięci Marii Dąbrowskiej)
Źródło: https://regionwielkopolska.pl/katalog-obiektow/skansen-etnograficzny-i-
muzeum-marii-dabrowskiej-w-russowie/ [dostęp: 15.10.24].
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iż został on zminiaturyzowany w odniesieniu do pierwowzoru. Twierdzono na-
wet, że socjalistyczne przekonania autorki miały na celu złagodzenie wizji „pań-
skości” stylu życia mieszkańców dworku w Russowie6.

PROCES ADAPTACJI LITERACKIEJ

Terminem „film” jest określana seria następujących po sobie obrazów z dźwię-
kiem lub bez dźwięku, wyrażających określone treści, utrwalonych na nośniku 
umożliwiającym wielokrotne odtwarzanie i wywołującym wrażenie ruchu7. Na-
tomiast adaptacja filmowa to przeróbka utworu literackiego albo scenicznego 
na samodzielne dzieło filmowe8. Adaptacji powieści M. Dąbrowskiej podjął się 
Jerzy Antczak. Jest laureatem wielu nagród przyznanych za twórczość telewizyj-
ną. Wielokrotnie nagradzany był za reżyserię sztuk teatralnych. Aż czterokrotnie 
otrzymał Nagrodę Przewodniczącego Komitetu ds. Radia i Telewizji. W  roku 
1964 otrzymał Nagrodę Państwową I stopnia za telewizyjną twórczość teatralną. 
W 2002 r., z okazji 50-lecia TVP, został uhonorowany nagrodą „Gwiazda Telewi-
zji Polskiej” za twórczy wkład w rozwój Teatru Telewizji i filmy telewizyjne. Był 
też trzykrotnie odznaczony Krzyżem Orderu Odrodzenia Polski. Największym 
sukcesem J. Antczaka w  Teatrze Telewizji okazał się „Epilog Norymberski”, 
który przyniósł mu Nagrodę Państwową I  stopnia (1970), Złoty Ekran zarów-
no za scenariusz jak i reżyserię (1971), nagrodę krytyków i „Dyplom „Interwi-
zji” w kategorii dramatu podczas VIII Międzynarodowego Festiwalu Telewizji 
w Pradze oraz nagrodę Komitetu ds. Radia i Telewizji za scenariusz i reżyserię, 
a w 2008 roku reżyser otrzymał nagrodę podczas 41. Międzynarodowego Festi-
walu Filmowego w Huston9.

Jerzy Antczak podjął decyzję o  ekranizacji epickiej powieści Dąbrowskiej 
po namowie żony, Jadwigi Barańskiej, podczas wypoczynku nad Adriatykiem. 
Początkowo reżyser uznał powieść za „nudną i niefilmową”, jednak po ponow-
nej lekturze i głębszej analizie struktury dzieła dostrzegł potencjał dramatyczny 
historii Niechciców. Reżyser mówił w wywiadach, że ujęła go „prostota tej opo-
wieści o  dwojgu ludziach niedopasowanych do siebie, żyjących razem”. Jako 

6 Edward Polanowski, „Russów w  życiu i  twórczości Marii Dąbrowskiej”, Rocznik 
Kaliski VI (1973): 139-140. Obecnie w dworku w Russowie mieści się Izba Pamięci Ma-
rii Dąbrowskiej, jako oddział Muzeum Okręgowego Ziemi Kaliskiej i przyciąga co roku 
coraz więcej turystów i miłośników powieści i jej autorki. Izba ta powstała w roku 1971 
z inicjatywy Wydziału Kultury Prezydium Powiatowej Rady Narodowej w Kaliszu, Mu-
zeum Ziemi Kaliskiej, a także Komitetu Społecznego. Zob. : Grażyna Przybylska,. „Serbi-
nów istnieje: w 120. rocznicę urodzin Marii Dąbrowskie”, Kalisia Nowa 7-8-9 (2008): 29.

7 Nowa Encyklopedia Powszechna, (Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PWN, 1998), 
349, 351.

8 Stanisław Sierotwiński. Słownik terminów literackich (Wrocław: Ossolineum, 1966), 18.
9 Jerzy Antczak. [online] https://culture.pl/pl/tworca/jerzy-antczak [dostęp 28.10.24].
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twórca filmu nie tyle dążył do wiernego oddania przesłania utworu literackiego, 
ile do wyrażenia własnego przesłania dla współczesności10. Było to zadanie okre-
ślane jako „karkołomne”, gdyż wcześniej przymierzało się do niego kilku reży-
serów, którzy uznali to za zbyt ryzykowne przedsięwzięcie. Dla stojącego przed 
nim zadania używał określenia „jak każda ryzykowna przygoda”11. Adaptacja 
„Nocy i dni” do medium filmowego stanowiła wyzwanie zarówno na poziomie 
scenariusza, jak i realizacji technicznej. Prace nad scenariuszem trwały dwa lata, 
a zdjęcia do filmu realizowano przez kolejne dwa i pół roku. 

Reżyser zmagał się z wieloma trudnościami, w tym sceptycyzmem ze strony 
środowiska filmowego oraz Komisji Scenariuszowej, która kwestionowała moż-
liwość sukcesu komercyjnego i artystycznego. Jak Antczak podkreśla w swych 
wspomnieniach, do realizacji filmu nie doszłoby zapewne bez wielkiej pomo-
cy i pomysłowości wybitnego reżysera, Jerzego Kawalerowicza, wówczas kie-
rownika artystycznego zespołu „Kadr”12. W obawie przed odrzuceniem projektu  
J. Antczak postanowił, tak jak amerykańscy twórcy filmowi, najpierw zaprezen-
tować motyw muzyczny do filmu - wspomniany już „Walc Barbary” autorstwa 
W. Kazaneckiego, który przekonał decydentów do realizacji produkcji. 

10 Jadwiga Łużyńska-Doroba, „O  niektórych aspektach historycznych ekranizacji 
„Nocy i dni” Marii Dąbrowskiej”, Rocznik Kaliski 22 (1992): 97-98. 

11 Tomasz Burek, „Noce i dnie – wierne i niewierne”, Kino 10 (1975): 10-13. 
12  Jerzy Antczak, Noce i dnie, s. 221-223.

Reżyser filmu „Noce i dnie” Jerzy 
Antczak 
Źródło: https://www.imdb.com/
name/nm0025778/ [dostęp: 
15.09.24].



Artykuły194	

Ekranizacja Nocy i dni była przedsięwzięciem skomplikowanym zarówno pod 
względem narracyjnym, jak i logistycznym. Sama powieść, podzielona na kilka 
tomów i obejmująca niemal pół wieku historii, wymagała precyzyjnej selekcji 
materiału. Scenariusz zakładał koncentrację na losach Barbary i Bogumiła Nie-
chciców jako osi narracyjnej. Wprowadzenie retrospekcji oraz narracji z punktu 
widzenia Barbary pozwoliło na ukazanie ewolucji jej relacji z mężem, jak również 
zmian zachodzących w społeczeństwie. Film miał oddać nie tylko dramat jednost-
kowy, ale i szerszy kontekst społeczny oraz historyczny. Ma kształt ronda, gdyż 
obrazy napływają, porządkują się w zgodzie ze stanem emocjonalnym Barbary. 
Klamrami spinającymi są sceny podróży w nieznane na żydowskim wozie i wspo-
mnienia z życia, obrazy z przeszłości głównej bohaterki powieści i jej bliskich. 

OBSADA I WYBORY AKTORSKIE

Jednym z kluczowych aspektów realizacji był dobór odpowiednich aktorów 
do ról głównych bohaterów. Rola Barbary przypadła Jadwidze Barańskiej, która 
była też współscenarzystką filmu. Choć początkowo wybór ten budził kontrower-
sje w środowisku filmowym, aktorka ostatecznie stworzyła jedną z najwybitniej-
szych kreacji w historii polskiego kina. Bogumiła miał zagrać Stanisław Jasiu-
kiewicz, ale z powodu jego ciężkiej choroby było to niemożliwe. Ostatecznie rola 
ta została powierzona Jerzemu Bińczyckiemu, który początkowo zdecydowanie 
ją odrzucił, twierdząc… „jestem nie filmowy”. Jak wspominał reżyser, pierwsze 
sceny z udziałem aktora rzeczywiście wypadły fatalnie, jednak z czasem Biń-
czycki w pełni rozwinął swój potencjał artystyczny. Rola ta stała się przełomem 
w jego karierze – subtelna i pełna ciepła interpretacja postaci Bogumiła stała się 
jednym z największych atutów filmu. Karol Strasburger również początkowo bez 
entuzjazmu odniósł się do propozycji zagrania roli hrabiego Toliboskiego, uzna-
jąc ją za „epizod i to bez tekstu”. Jednak scena z nenufarami, w której jego postać 
wręcza kwiaty Barbarze, na stałe zapisała się w historii polskiego kina, stając się 
symbolem wielkiej, niespełnionej miłości, do dziś poruszając widzów. Pozosta-
łe role również obsadzono z wielką starannością13. Wśród aktorów znaleźli się 
wybitni artyści, m.in. Janina Traczykówna, Stanisława Celińska, Beata Tyszkie-
wicz, Tadeusz Fijewski, a także troje pochodzących z Kalisza: Mieczysław Voit 
i w epizodach Andrzej May i Krystyna Borowicz. Każda z  tych postaci miała 
znaczący wpływ na ukazanie realiów życia ziemiaństwa i  inteligencji polskiej 
przełomu XIX i XX wieku.

13  J. Antczak wspomina, że Kazimierz Mazur, grający rolę niesfornego syna Tomaszka, 
tak się utożsamił ze swym bohaterem, że jego zachowanie przysparzało wielu problemów 
w trakcie realizacji filmu. Szerzej: Jerzy Antczak, Noce i dnie…, s. 277-279.
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WYBÓR LOKALIZACJI I REALIZACJA ZDJĘĆ

Scenografia i plenery odegrały istotną rolę w oddaniu realiów powieści. Serbi-
nów, czyli fikcyjne miejsce zamieszkania Niechciców, odtworzono w miejscowo-
ści Seroczyn, którą „znalazł” Jerzy Masłowski, odpowiedzialny za scenografię do 
„Nocy i dni”. Wieś należała do Gminy Wodynie w powiecie siedleckim. Z mająt-

Kościół w Wodyniach, tutaj Barbara i Bogumił brali ślub
Źródło: http://test.polskaniezwykla.pl/web/gallery/photo,444305.html 

[dostęp: 22.10.24].
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ku ostatnich właścicieli – Wernerów utworzono Państwowe Gospodarstwo Rolne 
i właśnie tam wybudowano specjalny dworek dla potrzeb produkcji, a pozostało-
ści po czworakach były autentyczne. Założono również rozległy ogród, a na du-
żym obszarze zasiano zboże oraz posadzono kapustę, inne warzywa i kwiaty, aby 
jak najwierniej oddać realia epoki. Warunki pracy ekipy filmowej były jednak 
niezwykle skromne – aktorzy nocowali w wiejskich chałupach, pozbawionych 
bieżącej wody i podstawowych udogodnień. 

Filmowy ślub Barbary i Bogumiła miał miejsce w drewnianym kościele Św. 
Apostołów Piotra i Pawła w miejscowości Wodynie w obrębie dekanatu Doma-
nice, diecezji siedleckiej. Obecnie jest tam umieszczona tablica informująca, że 
„Gmina Wodynie to kraina nocy i dni”. 

Dworek Niechciców w filmowej Krępie był zaaranżowany w miejscowości So-
kule, gmina Wiskitki, powiat żyrardowski. Było to pierwsze wspólne miejsce za-
mieszkania Barbary i Bogumiła oraz symboliczny początek ich życia rodzinnego. 

Dworek Sokule (filmowa Krępa) w chwili obecnej po remoncie
Źródło: https://www.rmf.fm/bajeczna-polska/show,119,dworek-w-sokulach.

html [dostęp: 22.10.24].
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Krakowski Kazimierz w chwili obecnej Źródło: https://gazetakrakowska.
pl/filmowy-krakow-gdzie-krecili-znani-rezyserzy-galeria/ga/13963600/

zd/34436586 [dostęp: 21.10.24].

Filmowy Kaliniec czyli Kalisz to Krakowski Kazimierz (Plac Nowy) lata 30-
te XX wieku. Źródło: https://www.facebook.com/krakow.ciekawostki.tajem-
nice.stare.zdjecia/photos/a.1508233752774698/2393880120876719/?type=3 

[dostęp: 16.10.24].
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W  dworku tym kręcono również sceny do popularnego serialu „Ranczo” 
w reżyserii Wojciecha Adamczyka – to właśnie tutaj mieszkała Lucy (w tej roli 
Ilona Ostrowska), znana jako „Amerykanka”. 

Sceny spalenia Kalińca są pokazane na początku filmu i  przechodzą 
w  retrospekcję. Twórcy filmu chcieli je nakręcić w Kaliszu. Jak wspominał 
J. Antczak: „Spotkaliśmy się z żywiołową sympatią ojców miasta. Niestety, 
Kalińca tam kręcić nie było można. Nie mówiąc o pożarach14. Nie można było 
ich nakręcić w Kaliszu, Lublinie, Zamościu czy Kazimierzu Dolnym. Trwały 
więc poszukiwania odpowiedniego miejsca i  okazało się, że planowane jest 
wyburzenie kilku budynków w Krakowie w dawnej dzielnicy żydowskiej – na 
Starym Kazimierzu.

Władze miejskie z entuzjazmem wyraziły zgodę na realizację zdjęć, dosto-
sowując harmonogram planowanej rozbiórki do potrzeb filmowców. Na miejscu 
panowały sprzyjające warunki produkcyjne, a dodatkowym atutem było zaanga-
żowanie lokalnej społeczności, której członkowie chętnie uczestniczyli w zdję-
ciach jako statyści. Sceny pożaru realizowano z użyciem napalmu – substancji 
wykorzystywanej jako bojowy środek zapalający – przy nadzorze wyspecjalizo-
wanego pirotechnika. Ujęcia te należały do najbardziej niebezpiecznych w całej 
produkcji i wiązały się z  realnym zagrożeniem dla zdrowia i  życia członków 
ekipy. Przez trzy dni realizowano sceny w płomieniach, które wymagały wyjąt-
kowej ostrożności. Podczas jednej z nich było o krok od tragedii – jednak dzięki 
szybkiej interwencji obyło się bez poważnych konsekwencji, tylko płaszcze no-
szone przez Jadwigę Barańską i Barbarę Rachwalską, zostały nadpalone. 

W Teatrze Starym w Krakowie były nagrywane ujęcia, kiedy to Barbara wraz 
z Bogumiłem byli na przedstawieniu w operze. Natomiast sceny z przyjęcia u ro-
dziny Ładów według powieści odbywały się w ich majątku na Litwie w Borku. 
Zaproszona tam na święta dwudziestopięcioletnia Barbara Ostrzeńska poznała 
czterdziestoletniego Bogumiła Niechcica15. W ten właśnie sposób rozpoczął się 
ich związek, a po roku znajomości zostali małżeństwem.

Sceny filmowe przedstawiające Pamiętów realizowano w Pogorzeli Siennic-
kiej, położonej w powiecie mińskim (woj. mazowieckie). Literacka nazwa „Pa-
miętów” stanowi połączenie dwóch rzeczywistych miejscowości – Pamięcina 
i  Poklękowa – z  którymi związana była rodzina M. Dąbrowskiej. W  1911 r. 
osiedlili się tam jej rodzice, a rok później, w 1912 roku, zmarł jej ojciec, Józef 
Szumski. 

14  Jerzy Antczak, Noce i dnie..., s. 234.
15 Noce i  dnie [online] https://www.filmpolski.pl/fp/index.php?film=12196 [dostęp: 

10.10.24].
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Jedna z najbardziej ikonicznych scen filmu – moment, w którym hrabia To-
liboski wręcza Barbarze zerwane nenufary – została nakręcona w  jednym ze 
stawów w Kołodziążu, przy trasie do Stoczka Łukowskiego, gdzie ekipa filmo-
wa miała wynajmowane mieszkania16. Na potrzeby produkcji wzniesiono tam 
specjalnie zaprojektowany dworek oraz ogród. Wiele scen plenerowych realizo-
wano również w Pogorzeli Siennickiej i Kołodziążu. Szczególnym wyzwaniem 
była inscenizacja pożaru Kalińca (Kalisza) w 1914 r. Ze względu na ogranicze-
nia związane z  filmowaniem w  autentycznych lokalizacjach, sceny zniszcze-
nia miasta zrealizowano na planie w Krakowie, gdzie wykorzystano napalm do 
stworzenia efektów płonących budynków. Były to jedne z najbardziej spektaku-
larnych i wymagających scen w polskim kinie.

 

16 Prace polegające na sprawdzeniu głębokości stawu trwały całą noc i już następnego 
dnia odtwórca roli Toliboskiego, Karol Strasburger, podczas pierwszych ujęć wszedł do 
stawu, jednak został pogryziony przez pijawki. Później, w długich gumowych kaloszach 
sięgających do bioder, ukrytych pod spodniami białego garnituru, zagrał tę scenę brawu-
rowo. Za: Jerzy Antczak, Noce i dnie… s. 258-259. 

Filmowy dworek w Pamiętowie (Pogorzela Siennicka)
Źródło: https://pl.wikipedia.org/wiki/Pogorzel_(powiat_mi%C5%84ski)#cite_note-

-roz-6 [dostęp: 01.10.24].
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PRODUKCJA I WYZWANIA TECHNICZNE

Realizacja filmu trwała około dwóch i pół roku, a proces montażu i udźwięko-
wienia kolejne sześć miesięcy. Produkcja stanowiła jedno z najdroższych przed-
sięwzięć polskiej kinematografii tamtego okresu – budżet wynosił 130 milionów 
złotych. Prace na planie wymagały precyzyjnej logistyki. W filmie wzięły setki 
statystów, konieczne było także skompletowanie autentycznych rekwizytów, 
w tym mebli, pojazdów i narzędzi z epoki, co oznaczało konsultacje historycz-
ne, dobór odpowiednich lokacji i  precyzyjne odwzorowanie kostiumów oraz 

Karol Strasburger w roli Toliboskiego zrywający nenufary dla Barbary
Źródło: https://urlfreear.best/product_details/3759922.html [dostęp: 22.10.24].
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scenografii. Do realizacji filmu zaangażowano wybitnych scenografów i kostiu-
mografów: Jerzego Masłowskiego, Barbarę Ptak, Renatę Własow i Teresę Fran-
cuz, którzy czerpali inspirację z autentycznych źródeł historycznych. Ważnym 
aspektem produkcji było także stworzenie odpowiedniego klimatu wizualnego 
– za zdjęcia odpowiadał operator Stanisław Loth, który wykorzystał pastelową 
kolorystykę, nadającą filmowi nostalgiczną atmosferę. Twórcy ci, wszechstron-
nie utalentowani, służyli radą i pomocą J. Antczakowi w rozwiązywaniu poja-
wiających się problemów artystycznych i  produkcyjnych. Przykładem jest tu 
sugestia B. Ptak, która zaproponowała obsadzenie Jerzego Bińczyckiego w roli 
Bogumiła – decyzję, która miała kluczowe znaczenie dla ostatecznego kształtu 
filmu17. 

Film „Noce i  dnie” został zrealizowany zarówno w  wersji kinowej, jak 
i w formie rozbudowanego serialu telewizyjnego, co umożliwiło pełniejsze od-
zwierciedlenie wielowątkowej struktury powieści Marii Dąbrowskiej18. Podczas 
gdy wersja kinowa trwała około czterech godzin (z przerwą), adaptacja seria-
lowa składała się z dwunastu odcinków, z których każdy miał około 50 minut. 

17  Jerzy Antczak, Noce i dnie…, s. 231-233.
18 Noce i dnie [w:] Piotr K. Piotrowski, Kultowe…, dz. cyt. 

Wystawa towarzysząca prapremierze filmu w kaliskim kinie „Oaza”
Źródło: https://www.faktykaliskie.info/artykul/39971,mija-46-lat-od-prapremiery-w-
kaliszu-filmu-noce-i-dnie-a-mogl-w-ogole-nie-powstac-zdjecia [dostęp: 25.09.24].
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Równoległa realizacja obu wersji – z odrębnym scenariuszem, osobną kamerą 
i  niekiedy innymi postaciami – stanowiła wielkie wyzwanie zarówno dla ak-
torów, jak i  całej ekipy produkcyjnej. Efektem 500 dni zdjęciowych i  dwóch 
i pół roku pracy była również wysoko oceniana wersja telewizyjna, której emisja 
rozpoczęła się w 1978 roku, trzy lata po premierze wersji kinowej. Odtąd serial 
emitowany jest regularnie na antenach polskich stacji telewizyjnych, 

W warstwie muzycznej szczególną rolę odegrał Walc Barbary, skompono-
wany przez Waldemara Kazaneckiego do tekstu Agnieszki Osieckiej. Muzyka 
podkreślała dramatyzm wydarzeń i stała się jednym z najbardziej rozpoznawal-
nych tematów muzycznych w historii polskiego kina. Do dziś towarzyszy ona 
wydarzeniom kulturalnym związanym z filmem19. 

PREMIERA I RECEPCJA

Prapremiera „Nocy i dni” odbyła się 22 września 1975 r. w kaliskim kinie 
„Oaza”, a poprzedziła ją konferencja prasowa z udziałem reżysera i  aktorów, 
m.in. Jadwigi Barańskiej, Jerzego Bińczyckiego, Janiny Traczykówny oraz 
Zbigniewa Koczanowicza, zorganizowana w  Czytelni Klubu Międzynarodo-
wej Prasy i Książki w Kaliszu. Dzień później miała miejsce uroczysta premiera 
w Sali Kongresowej w Warszawie. Film od początku cieszył się ogromnym za-
interesowaniem – w ciągu pierwszych 16 dni obejrzało go milion widzów, a do 
1989 roku liczba ta wzrosła do 22 milionów. Był prezentowany w czterdziestu 
krajach. 

Ekranizacja spotkała się z entuzjastycznym przyjęciem zarówno w Polsce, 
jak i za granicą20. Film otrzymał liczne nagrody, w tym Złote Lwy w Gdańsku 
oraz Srebrnego Niedźwiedzia dla Jadwigi Barańskiej na Festiwalu Filmowym 
w  Berlinie. Jednak z relacji J. Antczaka wynika, że dzieło było celowo mar-
ginalizowane przez ówczesne władze kinematografii, m.in. poprzez wysyłanie 
na międzynarodowe festiwale filmowe w Cannes i Berlinie niepełnych kopii 
filmu lub wskazywanie rzekomych problemów technicznych uniemożliwiają-

19 Pierwotnie piosenka nosiła tytuł Od nocy do nocy, a wykonywała ją Halina Kunicka. 
Słynny walc przeszedł do historii i do dziś stanowi jeden z najsłynniejszych motywów 
muzyki filmowej polskiego kina. 

20 „Berliner Zeitung” zachwycał się obrazem, pisząc o „Nocach i dniach”: „Wspaniały 
film. Kronika rodzinna (…) Polska „Saga rodu Forsythów”, „Wojna i pokój” albo najbliż-
sze chyba „Przeminęło z wiatrem”. Krytyk w „New York Times” obwieszczał:” Ci, którzy 
wątpili, że kiedykolwiek powstanie drugie „Przeminęło z  wiatrem”, powinni zobaczyć 
nowy polski film „Noce i dnie”. Pracę Antczaka jako scenarzysty można zmierzyć tylko 
wielkością takich dzieł, jak „Wojna i pokój” Lwa Tołstoja albo „Doktor Żiwago” Pasterna-
ka”. Szerzej, zob. [online] https://histmag.org/film-noce-i-dnie-polskie-przeminelo-z-wia-
trem-11905 [dostęp 22.10.2024].
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Afisz kinowy filmu „Noce i dnie” z roku 1975. Źródło: https://www.poster.
pl/poster/swierzy_waldemar_noce_i_dnie/pl [dostęp: 18.10.24].
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cych jego prezentację21. W 1976 r. dzieło Antczaka było nominowane do Oscara 
w  kategorii najlepszego filmu nieanglojęzycznego, co umocniło jego pozycję 
w historii światowego kina22. 

Twórca filmu stawiał sobie za cel, jak sam twierdził, przedstawienie losu 
ludzkiego, stworzenie sagi rodzinnej. Część krytyków filmowych dystansowała 
się od adaptacji powieści Dąbrowskiej. Jadwiga Łużyńska-Doroba „twierdziła, 
że w tej ekranizacji to praca jest główną wartością człowieka, a nie przemiany 
w świadomości chłopów końca XIX w. Zabrakło jej w filmie dokładniejszego 
przedstawienia postaci chłopskich w zbliżeniu, jako postaci drugoplanowych, 
a przecież tak bardzo istotnych dla fabuły filmu23. „Tomasz Burek, na łamach 
„Kina”, stwierdzał, że Antczak usunął z powieści cały kontekst ideowy i po-
lityczny, a  pomysł na opowiedzenie filmu oczami Barbary cechuje niekonse-
kwencja: Również Tadeusz Drewnowski pomstował na  eklektyczny sposób 
filmowania ujęć, mieszający estetykę Breugla, van Gogha, Moneta i Chełmoń-
skiego. Ryszard Matuszewski w recenzji dla „Literatury” narzekał na ekrano-
wy chaos spowodowany nadmierną dynamizacją akcji filmu. Natomiast Anna 
Tatarkiewicz  z  „Ekranu” była zniesmaczona rolą Barańskiej, gdyż aktorka 
pozbawiła powieściową Barbarę antypatycznych cech charakteru, a co za tym 
idzie – krytyka jej ziemiańskiej mentalności przerodziła się w  jej apoteozę. 
Waldemar Chołodowski z „Filmu” wprawdzie dostrzegł w adaptacji odwołania 
do „Przeminęło z wiatrem” (1939), jednak sam film ocenił jako „niby-historię, 
rzeczywistość widzianą zza szyby” o wymiarze zaściankowym, „tak piękną, że 
nie chce się w nią wierzyć”24.

ZNACZENIE FILMU W KULTURZE POLSKIEJ

Film Noce i dnie stał się jedną z najważniejszych polskich ekranizacji lite-
rackich, porównywaną do amerykańskiego „Przeminęło z wiatrem” ze względu 
na epicki rozmach i emocjonalne oddziaływanie. Produkcja nie tylko umocniła 

21  Szerzej o działaniach podejmowanych w celu ograniczenia promocji filmu oraz o 
interwencji J. Kawalerowicza pisze J. Antczak, Noce i dnie…, s. 283, 285-286.

22 Bartosz Michalak, Polskie Oscary (Warszawa : Prószyński i S-ka, 2000), 225-226. 
Ostatecznie statuetka Amerykańskiej Akademii dla najlepszego filmu nieanglojęzycznego 
powędrowała do obrazu „Czarne i  białe w  kolorze”. Jednak kiedy w  Egyptan Theatre 
w 2002 roku odbywał się Festiwal, na którym prezentowano najwybitniejsze filmy w for-
macie 70 mm, wśród „Ben Hura”, „Dźwięków muzyki” i „Lawrence’a z Arabii” znalazło 
się miejsce dla „Nocy i dni”. Czytaj więcej: [online] https://histmag.org/film-noce-i-dnie-
-polskie-przeminelo-z-wiatrem-11905 [dostęp 20.10.2024]

23 Jadwiga Łużyńska-Doroba, „Filmowa wizja świadomości społeczno-narodowej 
chłopów w okresie zaborów”, Acta Universitatis Lodziensis. Folia Historica, 45 (1992): 
77-78.

24 Noce i dnie (film) Recepcja krytyczna w Polsce [online] https://pl.wikipedia.org/wiki/
Noce_i_dnie_(film) [dostęp] 20.10.2024].
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pozycję Jerzego Antczaka jako jednego z najwybitniejszych polskich reżyserów, 
ale także przyczyniła się do popularyzacji twórczości Marii Dąbrowskiej. 

Dziś „Noce i dnie” pozostają jednym z najważniejszych osiągnięć polskiej 
kinematografii, łączącym w sobie epicki rozmach, artystyczne wyrafinowanie 
i głęboki przekaz historyczny. Film ten nie tylko upamiętnił dzieło Marii Dą-
browskiej, ale także na trwałe wpisał się w kanon kultury polskiej. Organizowa-
ne w Kaliszu wydarzenia, takie jak Niedziele u Niechciców, przypominają o jego 
wyjątkowej roli. W 2024 roku, w ramach obchodów Roku Marii Dąbrowskiej, 
w Kaliszu zorganizowano projekcję filmu w plenerze oraz liczne wydarzenia 
upamiętniające zarówno autorkę powieści, jak i twórców ekranizacji25.

PODSUMOWANIE

„Noce i dnie” w reżyserii Jerzego Antczaka pozostają dziełem o nieprzemi-
jającej wartości artystycznej i historycznej. Film ten, będący adaptacją jednego 
z najważniejszych dzieł polskiej literatury XX wieku, odzwierciedla zarówno 
realia epoki, jak i uniwersalne dylematy ludzkiej egzystencji. Proces jego re-
alizacji stanowi przykład niezwykle ambitnego i złożonego przedsięwzięcia fil-
mowego, łączącego wierność literackiemu pierwowzorowi z wizją reżyserską 
Jerzego Antczaka. Pomimo trudnych warunków produkcyjnych, adaptacja Nocy 
i dni odniosła sukces zarówno na poziomie artystycznym, jak i komercyjnym, 
pozostając ważnym punktem odniesienia w historii polskiego kina. Film nie tyl-
ko spopularyzował powieść Marii Dąbrowskiej, ale także stał się istotnym ele-
mentem dziedzictwa kulturowego Polski. Dzięki wierności realiom historycz-
nym oraz głębi psychologicznej bohaterów, dzieło to wciąż cieszy się dużym 
zainteresowaniem badaczy literatury i filmu. Produkcja ta na stałe zapisała się 
w historii polskiego kina, przyczyniając się do umocnienia narodowej tożsamo-
ści kulturowej i stanowiąc wzór adaptacji literackiej na potrzeby kinematografii.
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KULISY POWSTAWANIA FILMU W REŻYSERII JERZEGO ANTCZAKA, 
NA PODSTAWIE POWIEŚCI MARII DĄBROWSKIEJ „NOCE I DNIE”

SŁOWA KLUCZOWE
Kalisz, historia, Noce i  dnie (film), powieść, ekranizacje, Maria Dąbrowska, Jerzy 

Antczak

STRESZCZENIE
Tematem artykułu jest przedstawienie jak powstawała powieść Marii Dąbrowskiej 

„Noce i dnie”, oraz jej ekranizacja w reżyserii Jerzego Antczaka. Autorka podjęła pró-
bę nakreślenia w jakich warunkach podjęto decyzję o nakręceniu filmu, oraz okoliczno-
ściach w których powstawały sceny filmowe. Miejsca, w których kręcono film są opisane 
z geograficzną dokładnością z autentycznymi nazwami miejscowości. Pokazano również 
jak wielkie znaczenie dla miasta Kalisza ma postać Marii Dąbrowskiej, która swoja po-
wieść umieściła w realiach kaliskich przełomu XIX i XX wieku. Zwrócono uwagę na 
kultywowanie pamięci o autorce w regionie kaliskim.

BEHIND THE SCENES OF THE FILM DIRECTED BY JERZY ANTCZAK, 
BASED ON MARIA DĄBROWSKA’S NOVELS “NIGHTS AND DAYS”

KEYWORDS
Kalisz, history, Nights and days (film), novel, film adaptations, Maria Dąbrowska, 

Jerzy Antczak

SUMMARY
The subject of the article present creating Maria Dąbrowska’s novel “Nights and days” 

and its film adaptation directed by Jerzy Antczak. The author has attempted to outline the 
conditions in which the decision to make the film was made and the circumstances in 
which the film scenes were created. The places where the film was shot are described with 
geographical accuracy with authentic names of towns. It shows how important the figure 
of Maria Dąbrowska is for the Kalisz city, who placed her novel in the Kalisz realities at 
the turn of the 19th and 20th centuries. Attention also was paid to cultivating the memory 
of the author in the Kalisz region.


